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“Hvor mange gange føler vi ikke ulvene snappe os i hælene, mens vore sande fjender går rundt i fåreklæder?”
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HUN STØDER TIL MED KNIVEN.

Det er et meget intimt øjeblik, det ved hun af tidligere erfaring. Hendes hånd holder om det kølige skæfte, og bevægelsen fører klingen ind i halsen, helt op til skæftet, indtil hendes hånd møder selve struben. Hud mod hud. Først jakke eller sweater, bluse eller T-shirt, så hud. Sønderrevet. Kniven dirrer, som et dyr der vejrer. Varmt blod løber ud over hånd og skæfte. (Den anden hånd over munden dæmper skrigene.) Øjeblikket er fuldbragt. Et møde. En berøring. Kroppen svedig, åben, varm af blod. Indeni syder det, mens det indre bliver det ydre. Koger. Øjeblikket er ovre, før det er begyndt.

Og hun er stadig sulten. Det er ikke normalt, ikke naturligt, men det er hun altså. Hun fjerner noget af tøjet; hun fjerner faktisk en hel del af det, måske endda mere end nødvendigt. Og hun gør det, hun må gøre, kniven dirrer igen. Hun har stadig øjnene lukket. Hun bryder sig ikke om denne del. Hun har aldrig brudt sig om denne del, ikke dengang og heller ikke nu. Men specielt ikke dengang.

Endelig åbner hun munden og sætter tænderne i det hvide maveskind, indtil de skærer mod hinanden i en tilfredsstillende mundfuld, og hun hvisker, som hun altid gør, de samme fem ord.

‘Det er kun en leg.’

• • •

 Det er hen under aften, da George Flight får opringningen. Søndag aften. Søndag burde være hans velfortjente fridag med bøf og budding, og fødderne op foran fjernsynet, mens avisen falder på gulvet. Men han havde haft det på fornemmelsen hele dagen. Ved frokosttid på pubben havde han haft det på fornemmelsen, en dirren i maven som om der var orm derinde, bittesmå blinde hvide orm, sultne orm, orm han ikke kunne mætte. Han vidste, hvad de var, og de vidste, hvad de var. Og så havde han vundet tredjepræmien i pubbens rafleturnering: en kæmpestor hvid og orange bamse. Selv ormene havde grinet ad ham, og han var klar over, at dagen ville ende skidt.

Telefonen ringede ubønhørligt. Den ringede om de dårlige nyheder, der altså ikke kunne vente til næste morgen. Han vidste selvfølgelig, hvad det betød. Havde han ikke forventet det i de sidste uger? Men han havde stadig ikke lyst til at tage røret. Til sidst gjorde han det alligevel.

“Flight her.”

“Vi har fundet en mere, sir. Ulvemanden. Han har gjort det igen.”

Flight stirrede på det tavse fjernsynsbillede. Højdepunkter fra gårsdagens rugbykamp. Voksne mænd der løb efter en mærkværdig bold, så man skulle tro, deres liv afhang af det. Strengt taget var det kun en åndssvag leg. Bamsen sad og smilede til ham, lænet op ad den ene side af fjernsynet. Hvad fanden skulle han bruge en bamse til?

“Okay,” sagde han, “fortæl mig hvor ...”

 “Det er jo kun en leg.”

Rebus smilede og nikkede til englænderen overfor, kiggede så ud af vinduet og lod endnu engang, som om det utydelige, mørke landskab interesserede ham. Englænderen havde sagt det samme mindst ti gange i træk. Han havde faktisk ikke sagt ret meget andet under hele turen. Han blev også ved med at fravriste Rebus den dyrebare benplads, mens hans samling af tomme øldåser rullede over bordet, hen på Rebus’ side, og stødte ind i stakken af pænt sammenfoldede aviser og ugeblade.

“Nye rejsende?” råbte togkontrolløren nede fra den anden ende af vognen.

Med et dybt suk og for tredje gang siden han forlod Edinburgh, ledte Rebus efter sin billet. Den var aldrig der, hvor han troede, den var. I Berwick mente han, den lå i hans skjortelomme. Den lå i brystlommen på hans tweedjakke. Og i Durham havde han ledt efter den i sin jakke, men fandt den under et af ugebladene. Nu, ti minutter efter Peterborough, var den flyttet om i baglommen på hans bukser. Han fik fat i den og ventede på, at togkontrolløren skulle dukke op.

Englænderens billet lå, hvor den altid havde ligget: halvt skjult under en øldåse. Rebus kiggede igen på bagsiden af en af søndagsaviserne, selv om han næsten kunne den udenad. Han havde ladet den ligge øverst i stakken af ren og skær ondskab, så han kunne nyde de store fede typer: SEJR TIL SKOTLAND! Nedenunder stod artiklen om gårsdagens sammenstød i Calcutta Cup i Murrayfield. Og hvilken kamp. Det havde ikke været for folk med sarte nerver. Det havde krævet tapre hjerter og viljer af stål. Skotland havde vundet med cifrene tretten-ti, og nu sad Rebus i et tog fyldt med skuffede engelske rugbytilhængere på vej hjem til London.

London. Det havde aldrig været et af Rebus’ foretrukne udflugtsmål. Ikke fordi han kom der særlig tit. Men dette var ikke ferie. Det var ren forretning, og som repræsentant for politikorpset i The Lothian var han nødt til at opføre sig ordentligt. Eller, som hans chef så nydeligt havde formuleret det: “Lad nu være med at nosse i det, John.”

Han skulle da gøre sit bedste. Ikke fordi han troede, der var ret meget, han kunne gøre, hverken rigtigt eller forkert. Men han ville gøre, hvad han kunne. Og hvis det var ensbetydende med ren skjorte og slips, blankpudsede sko og pæn jakke, så fred være med det.

“Nye rejsende?”

Rebus viste sin billet. Et eller andet sted længere fremme i toget, i spisevognens ingenmandsland, mellem første og anden klasse, hørte man et par stykker synge en strofe fra Blakes Jerusalem. Englænderen over for Rebus smilede.

“Bare en leg,” fortalte han dåserne foran sig. “Bare en leg.”

 Da toget kørte ind på King’s Cross, var det fem minutter forsinket. Klokken var kvart over elleve. Rebus skulle ikke skynde sig. Han var gæst hos Metropolitan Police, og man havde reserveret værelse til ham på et hotel i centrum. I jakkelommen havde han en maskinskrevet liste med gode råd og vejledning, som London også havde sørget for. Han havde ikke meget bagage med, for han var sikker på, at gæstfriheden ikke ville vare evigt. Han regnede med at opholde sig to, højst tre dage, i London, så ville det sikkert gå op for dem, at han ikke kunne hjælpe synderligt med efterforskningen. Derfor: en lille kuffert, en sportstaske og en mappe. Kufferten indeholdt to jakkesæt, et par ekstra sko, adskillige par sokker og underbukser og to skjorter (med slips der passede til). I sportstasken var der en lille toilettaske, et håndklæde, to paperbacks (den ene halvt læst), et rejsevækkeur, et 35 mm kamera med blitz og film, en T-shirt, en sammenklappelig paraply, et par solbriller, en transistorradio, en dagbog, en bibel, et glas med syvoghalvfems hovedpinepiller og en flaske (beskyttet af T-shirten) af den bedste Islay maltwhisky.

Med andre ord: kun det allermest nødvendige. Mappen indeholdt en notesblok, kuglepenne, en diktafon, nogle uindspillede og indspillede bånd og en tyk manillasagsmappe fyldt med fotokopier fra Metropolitan Police’ rapporter, et antal 30x25 cm farvefotos holdt sammen i en slags ringbind samt avisudklip. På forsiden af sagsmappen sad der en hvid label med ét enkelt maskinskrevet ord. Ordet var ULVEMANDEN.

Rebus skulle ikke skynde sig. Natten – det der var tilbage af den – var hans egen. Han skulle deltage i et møde klokken ti mandag morgen, men hans første nat i hovedstaden kunne han bruge, som han ville. Han tænkte, at han nok ville vælge at bruge den på sit hotelværelse. Han blev siddende, indtil de andre passagerer havde forladt toget, hev så taske og mappe ned fra bagagehylden og gik hen til skydedøren for enden af vognen, hvor hans kuffert stod på en anden bagagehylde. Da han havde fået det hele slæbt ud af toget og ned på perronen, holdt han inde et øjeblik og tog en dyb indånding. Lugten var ikke helt den samme som på andre banegårde. Den mindede i hvert fald ikke om lugten på Waverly Station i Edinburgh. Det stank ikke ligefrem, men luften forekom på en eller anden måde Rebus at være opbrugt og træt. Han følte sig pludselig udmattet. Der var også noget andet, der generede hans næsebor, noget på én gang sødt og modbydeligt. Han kunne ikke rigtig komme på, hvad det mindede ham om.

I forhallen gik han over til en kiosk i stedet for at gå direkte ned til undergrundsbanen. Han købte et kort over London og puttede det ned i mappen. Morgendagens aviser var netop ankommet, men Rebus ignorerede dem. Det var søndag, ikke mandag. Søndag var Herrens dag, og det var måske netop derfor, han havde pakket sin bibel sammen med de andre ejendele. Han havde ikke været til gudstjeneste i flere uger ... måske endda måneder. Faktisk ikke siden han havde forsøgt sig med domkirken på Palmerston Place. Det havde været et dejligt sted, lyst og indbydende, men alt for langt hjemmefra til at være en realistisk mulighed. Og desuden var det stadig organiseret religion, og han havde endnu ikke mistet sin skepsis over for den organiserede religion. Han var tværtimod begyndt at tvivle endnu mere i den sidste tid. Han var også sulten.

Måske skulle han få sig en bid mad på vej hen til hotellet ...

Han kom forbi to kvinder, der havde en livlig diskussion kørende.

“Jeg hørte det i radioen for bare tyve minutter siden.”

“Har han gjort det igen?”

“Det siger de.”

Kvinden skuttede sig. “Det er ikke til at holde ud at tænke på. Sagde de, at det helt sikkert var ham?”

“Ikke helt sikkert, men man ved jo nok, ikke?”

Det kunne der være noget rigtigt i. Rebus var altså ankommet lige i tide til at opleve et nyt lille drama folde sig ud omkring sig. Et nyt mord, nu fire i alt. Fire, i løbet af tre måneder. Han var en travl lille mand, ham morderen de kaldte for Ulvemanden. De havde givet ham navnet Ulvemanden, og de havde sendt bud til Rebus’ chef. Lån os Deres mand, havde de skrevet. Lad os se, om han kan gøre noget. Rebus’ chef, politiinspektør Watson, havde vist ham brevet.

“Du må hellere tage et par sølvkugler med, John,” havde han sagt. “Det ser ud til, at du er deres eneste håb.” Og så havde han grinet, for både han og Rebus var klar over, at der ikke var meget, Rebus kunne gøre i den sag. Men Rebus havde bidt sig i underlæben og forholdt sig tavs foran sin skrivebordschef. Han ville gøre, hvad han kunne. Han ville gøre alt, hvad han kunne. Indtil de gennemskuede ham og sendte ham tilbage.

Desuden havde han måske brug for at komme lidt væk. Watson så også ud til at være glad for at slippe af med ham.

“Om ikke andet, så går vi da ikke og irriterer hinanden så længe.”

Politiinspektøren var fra Aberdeen og var blevet tildelt øgenavnet ‘Bonde-Watson’, et øgenavn som samtlige hans underordnede i Edinburgh fandt ganske rammende. Men en dag var Rebus, godt hjulpet på vej af den gode malt, buset ud med øgenavnet lige i op ansigtet på den gode Watson og havde siden fået tildelt ikke så få rutineopgaver, skrivebordsopgaver, overvågningsopgaver og udviklingskurser.

Udviklingskurser! Watson havde i det mindste humoristisk sans. Det seneste kursus havde heddet ‘Ledelsesstrategier for mellemledere’ og havde været en mindre katastrofe – ren psykologi, og hvordan man opførte sig ordentligt over for sine underordnede. Hvordan man involverede dem, hvordan man motiverede dem, hvordan man skulle forholde sig til dem. Rebus var kommet tilbage til stationen og havde prøvet det en hel dag, en hel dag hvor han motiverede, involverede og forholdt sig. Sidst på dagen havde en kriminalbetjent slået ham på skulderen og smilet.

“Hold kæft, hvor har vi da haft travlt i dag, John. Men jeg har sgu nydt det.”

“Hold grabberne for dig selv,” havde Rebus snerret. “Og lad være med at kalde mig John.”

Kriminalbetjenten tabte kæben. “Jamen, du sagde ...” begyndte han, men fandt det ikke umagen værd at fortsætte. Det korte pusterum var forbi. Rebus havde prøvet på at være leder. Prøvet det og fundet det afskyeligt.

Han var halvvejs nede ad trapperne til undergrundsbanen, da han standsede og satte sin kuffert og mappe fra sig. Så åbnede han lynlåsen i sin sportstaske og fandt transistorradioen. Han tændte for radioen og holdt den op mod øret, mens han drejede på programsøgeren. Omsider fandt han en nyhedsudsendelse og stod og lyttede, mens de andre rejsende gik forbi ham. Et par stykker gloede på ham, men de fleste ignorerede ham bare. Endelig fik han hørt det, han havde ventet på, slukkede for radioen og smed den tilbage i sportstasken. Så smækkede han mappen op og tog Londonkortet frem. Da han bladrede igennem gadefortegnelsen bag i bogen, kom han i tanke om, hvor stor London egentlig var. Stor og tæt befolket. Var det ikke noget i retning af ti millioner? Det var noget nær det dobbelte af hele Skotlands befolkning. Det var ikke til at holde ud at tænke på. Ti millioner sjæle.

“Ti millioner og én,” hviskede Rebus for sig selv og fandt det gadenavn, han havde ledt efter.



RÆDSELSKABINETTET
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“IKKE NOGET KØNT SYN.”
Da han så sig omkring, stod det ikke helt klart for vicekommissær George Flight, om kriminalassistenten havde refereret til liget eller omgivelserne. Man kunne sige, hvad man ville om Ulvemanden, men han var ikke kræsen i sit valg af jagtmarker. Denne gang var det en flodbred. Ikke fordi Flight nogensinde havde opfattet Lea som en ‘flod’. Det var et sted, hvor indkøbsvogne fandt deres sidste hvilested, et opblødt vandløb flankeret af marskland på den ene side og fabriksbygninger og boligblokke på den anden. Man kunne åbenbart gå langs med Lea fra Themsen og op forbi Edmonton. Den smalle flod løb som en misfarvet sort vene fra den østlige del af centrum til den nordligste del af hovedstaden og videre ud. Størstedelen af Londons indbyggere anede ikke, den eksisterede.
Men det gjorde George Flight. Han var vokset op i Tottenham Hale, ikke ret langt fra Lea. Hans far havde fisket langs den sejlbare strækning, mellem sluserne i Stonebridge og Tottenham. Da han var dreng, havde han spillet fodbold i marsken, røget forbudte cigaretter sammen med slænget i det lange græs og fumlet med en bluse eller en bh i ingenmandslandet lige ovre på den anden side af floden.
Han havde gået på denne sti. Det var en yndet foreteelse på de varme søndagseftermiddage. Der var pubber langs med floden, hvor man kunne stå udenfor og nyde sin øl, mens man iagttog søndagssejlerne boltre sig i deres både. Men om natten var det kun de berusede, de dumdristige og de modige, der benyttede sig af den ensomme og dårligt oplyste sti. De berusede, de dumdristige, de modige ... og de lokale. Jean Cooper var en af de lokale. Lige siden hun var blevet separeret fra sin mand, havde hun boet sammen med sin søster i en lille nyopført ejendom lige ved siden af strækvejen. Hun arbejdede i en vinhandel på Lea Bridge Road og havde fri klokken syv. Stien langs med floden var en smutvej.
Hendes lig blev fundet klokken 21.45 af to yngre mænd, der skulle på værtshus. De var løbet tilbage til Lea Bridge Road, hvor de havde prajet en forbipasserende politibil. Derefter var det hele gået slag i slag. Da politilægen ankom, blev han mødt af to kriminalbetjente fra Stoke Newington politistation, som, efter at have genkendt modus operandi, havde tilkaldt Flight.
Da han omsider nåede frem, summede gerningsstedet af organiseret aktivitet. Liget var blevet identificeret, de nærmeste beboere afhørt og søsteren fundet. Kriminalfolk stod og diskuterede med folk fra teknisk afdeling. Området omkring liget var blevet afspærret, og ingen fik lov til at passere afspærringen uden at være iklædt plasticbeskyttere til hår og sko. De to fotografer havde travlt med at tage billeder i lyset af transportable projektører, der blev drevet af en generator i nærheden. Og ved siden af generatoren stod en kommandovogn, hvor en anden fotograf var ved at ordne sit strejkende videokamera.
“Det er de billige bånd,” beklagede han sig. “De ligner et godt tilbud, når man køber dem, men de viser sig altid at være snoede eller ødelagte, når man er halvvejs igennem dem.”
“Så må du hellere lade være med at købe billige bånd,” rådede Flight ham.
“Tak for rådet, Sherlock,” svarede kameramanden sarkastisk, inden han igen gav sig til at forbande båndene, manden, der havde solgt ham båndene og markedsboden på Brick Lane. Han havde købt båndene så sent som samme dag.
I mellemtiden var teknikerne, efter at have lagt deres slagplan, gået ind til liget bevæbnet med klæbebånd, sakse og en stak plasticposer. De begyndte så meget forsigtigt at ‘tape’ liget, i håb om at finde hår eller tøjfibre. Flight iagttog dem på afstand. Projektørerne sendte et kraftigt lys ned over gerningsstedet, og Flight, der stod lidt længere tilbage i mørket, havde det, som om han overværede et fjernt teaterstykke. Man skulle fandeme være tålmodig i et job som det her. Alting skulle gøres efter bogen og helt ned til den mindste detalje. Han havde ikke nærmet sig liget endnu. Han ville først få lov senere. Måske meget senere.
Gråden begyndte igen. Den kom fra en af politibilerne oppe på Lea Bridge Road. På bagsædet blev Jean Coopers søster trøstet af en kvindelig politibetjent og fyldt med sød varm te, mens hun prøvede at vænne sig til tanken om, at hun aldrig mere skulle se sin søster i live. Men det var ikke det værste. Flight vidste, at det værste ikke var overstået, før søsteren formelt havde identificeret Jeans lig på lighuset.
Det havde været nemt nok at identificere Jean Cooper. Hendes håndtaske lå ved siden af hende på stien, tilsyneladende urørt. Den indeholdt et par breve og et sæt nøgler med adresseskilt. Flight kunne ikke lade være med at tænke på de nøgler. Det var ikke særlig smart at sætte et adresseskilt fast på sine nøgler, vel? Men det var for sent at tale om det nu. Det var lidt for sent at forebygge forbrydelse. Igen kunne han høre gråden, et langstrakt klagende hyl, der steg op mod den orangerøde himmel over floden Lea og dens marskland.
Flight kiggede over mod liget og rekonstruerede den rute, Jean måtte have fulgt fra Lea Bridge Road. Hun havde tilbagelagt mindre end halvtreds meter, før hun var blevet overfaldet. Halvtreds meter fra en oplyst og befærdet hovedgade, mindre end tyve meter fra bagsiden af en boligblok. Men belysningen på denne del af stien var baseret på en gadelygte, der ikke virkede (kommunen fik sikkert taget sig sammen til at reparere den nu), og det lys, der skinnede ud gennem vinduerne i boligblokken. Det var mørkt nok til formålet. Mørkt nok til et grusomt mord.
Han kunne ikke være sikker på, at det var Ulvemandens værk, ikke fuldstændig og aldeles, det var det for tidligt til at fastslå. Men han kunne føle det i knoglerne. Terrænet var det rigtige. Det så ud til, at knivstikkene matchede. Og Ulvemanden havde ikke ladet høre fra sig i tre uger. Tre uger, hvor sporet var blevet koldt, lige så koldt som vandet i floden. Men denne gang havde Ulvemanden løbet en risiko ved at slå til tidligt på aftenen i stedet for i nattens mulm og mørke. Måske havde nogen set ham. Behovet for at komme hurtigt væk havde måske fået ham til at efterlade et spor. Bare han dog havde efterladt et spor. Flight gned sig på maven. Ormene var væk, ædt op af mavesyren. Han følte sig rolig, helt og aldeles rolig, for første gang i lang tid.
“Tillader De?” Stemmen var utydelig, og Flight vendte sig en halv omgang for at lade dykkeren komme forbi. Dykkeren havde en makker med, og begge bar de på kraftige lygter. Flight misundte ikke politiets frømænd deres job. Floden var sort og giftig, kold og efter al sandsynlighed tyk som suppe. Men de var nødt til at gennemsøge den nu. Hvis morderen ved en fejltagelse havde tabt noget i floden eller kastet kniven derud, måtte man finde det nu. Ellers ville det være dækket af slam eller affald inden daggry. Derfor havde han beordret en gennemsøgning, umiddelbart efter han var blevet informeret, allerede inden han havde forladt sit lune og behagelige hjem for at ile ud til gerningsstedet. Hans kone havde klappet ham på armen. “Kom nu ikke for sent hjem.” Men de vidste begge, at ordene var meningsløse.
Han så den første frømand hoppe i vandet og stirrede fortryllet på vandet, der begyndte at gløde. Den anden frømand fulgte efter og forsvandt ud af syne. Flight kiggede på himlen. Et tykt skydække lå rugende over ham. Vejrudsigten havde forudsagt regn hen under morgen. Den ville opløse fodspor og lade fibre, blod og hår synke ned i stiens hårde jord. Hvis de var heldige, kunne de nå at blive færdige på gerningsstedet uden at gøre brug af plastictelte.
“George!”
Flight vendte sig om for at hilse på den nyankomne. Manden var høj og midt i halvtredserne, og hans dødningeansigt lyste op i et bredt smil, så bredt som det lange og smalle ansigt nu tillod det. Han havde en stor sort taske i venstre hånd og rakte den højre frem mod Flight. Ved siden af ham gik en underskøn kvinde på Flights egen alder. Så vidt han kunne huske, var hun nøjagtig en måned og en dag yngre end ham selv. Hendes navn var Isobel Penny, og hun var i en let formildende omskrivning dødningemandens ‘assistent’ og ‘sekretær’. Det faktum, at de havde delt seng i otte eller ni år, var ikke noget, man snakkede om, selv om Isobel havde fortalt Flight alt om det uden anden grund end den, at de havde gået i klasse sammen og havde bevaret kontakten lige siden.
“Hej, Philip,” sagde Flight og rakte patologen hånden.
Philip Cousins var ikke blot patolog, han var suverænt den bedste patolog, landet kunne byde på, med et ry, der stammede fra femogtyve års arbejde, og så vidt Flight vidste, havde han i disse femogtyve år ikke ‘taget fejl’ en eneste gang. Cousins næse for detaljer og hans fantastiske stædighed havde gjort, at han havde opklaret, eller hjulpet med at opklare, adskillige mordsager, lige fra stranguleringerne i Streatham til giftmordet på en embedsmand i den vestindiske regering. Folk, der ikke kendte ham, sagde, at han lignede, hvad han var, med sine mørkeblå jakkesæt og kølige grå ansigtstræk. De kunne ikke vide noget om hans rapkæftede humor, hans imødekommenhed eller den måde, hvorpå han tryllebandt de medicinstuderende ved sine tætpakkede forelæsninger. Flight var engang gået til en af disse forelæsninger, der vist nok havde handlet om åreforkalkning, og havde grinet, så han var ved at falde ned af stolen.
“Jeg troede, I to var i Afrika,” sagde Flight og klappede Isobel på kinden til hilsen.
Cousins sukkede. “Det var vi også, men Penny fik hjemve.” Han kaldte hende altid ved efternavn. Hun gav ham et lille nap i armen.
“Løgnhals!” Så rettede hun sine lyseblå øjne mod Flight. “Det var Philip,” sagde hun. “Han kunne ikke klare at være væk fra sine kadavere. Det var den første ordentlige ferie, vi har haft i årevis, og så siger manden, at han keder sig. Hvad giver du, George?”
Flight smilede og rystede på hovedet. “Jeg er i hvert fald glad for, at I kunne komme. Det ligner endnu et af Ulvemandens ofre.”
Cousins kiggede hen over Flights skulder, hen på fotograferne, der stadig fotograferede, og de krumbøjede teknikere, der stadig ‘tapede’. De lignede fluer, parat til at kaste sig over liget. Det var ham, der havde undersøgt Ulvemandens tre første ofre, og kontinuitet havde stor betydning i en sag som denne. Det var ikke bare det, at han vidste, hvad han skulle lede efter, hvilke særpræg der kendetegnede Ulvemanden; han ville også opdage alt, der afveg fra de tidligere drabsmetoder, alt, der antydede en ændring i modus operandi: for eksempel et andet våben eller en ny angrebsvinkel. Flights indre billede af Ulvemanden blev stykket sammen af den ene lillebitte brik efter den anden, men det var Cousins, som kunne vise ham, hvor brikkerne skulle sidde.
“Kommissær Flight?”
“Ja?” En mand i tweedjakke og med en masse tasker under armen var på vej hen imod ham, skarpt forfulgt af en uniformeret betjent. Han stillede taskerne fra sig og præsenterede sig.
“John Rebus.” Flight viste ingen tegn på genkendelse. “Kommissær John Rebus.” Hånden blev rakt frem, og Flight fik et kraftigt håndtryk.
“Åh ja,” sagde han. “De er lige ankommet?” Han kiggede sigende ned på taskerne. “Vi ventede Dem ikke før i morgen.”
“Næh, men da jeg kom ind på King’s Cross, så hørte jeg om .
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